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Dear friends, 

Welcome to this edition of the Milome Newsletter! The month of September has been a hive of 

activity, marked by exciting visits from guests from Italy and Canada. Amidst these enriching 

exchanges, the Dala Kiye children remained dedicated to their studies, as this is the final term of 

the academic year. Let us now embark on a journey together and dive into the highlights and 

happenings of the month! 

 

 

 



 

 

Cari amici,  

Benvenuti a questa edizione della newsletter del Milome! Il mese di settembre è stato un mese pieno 

di attività, segnato da entusiasmanti visite di ospiti provenienti dall’Italia e dal Canada. Tra questi 

arricchenti scambi, i bambini del Dala Kiye sono rimasti concentrati sugli studi, visto che questo è 

l’ultimo trimestre dell’anno accademico. Avventuriamoci ora nel nostro viaggio e tuffiamoci nei 

momenti salienti e negli avvenimenti di questo mese!  

 

2nd September 

Sr. Olimpia, a Sacramentine Sister 

from Dar es Salaam, Tanzania, visited 

our children, bringing with her 

warmth and encouragement. During 

her visit, she spent quality time 

interacting with the children, offering 

words of inspiration and support. Her 

presence was uplifting, leaving a 

positive impact on the children's 

spirits as they continued their 

educational journey. 

 

2 Settembre  

La Suor Olimpia, una Sorella Sacramentina da Dar es Salaam, Tanzania, ha fatto visita ai nostri 

bambini, portando con se calore e incoraggiamento. Durante la sua visita, ha passato del bei 

momenti interagendo con i bambini, offrendo parole di supporto e ispirazione. La sua presenza è 

stata edificante e ha lasciato un impatto positivo sugli stati d’animo dei bambini nel proseguimento 

del loro percorso educativo.  

 

6th September 

Mr. Samuel Wachira and his wife, Daisy Awuor, from Sori, paid a heartfelt visit to the children in 

the afternoon, bringing generous donations of clothing, shoes, and foodstuffs. Their thoughtful 

gesture provided much-needed essentials and brightened the children's day, showing them the 

care and support from the wider community. 

6 Settembre  

Il sig. Samuel Wachira e sua moglie, Daisy Awuor, di Sori, hanno fatto visita ai bambini nel 

pomeriggio, portando loro vestiti, scarpe e beni alimentari. Con il loro gesto premuroso hanno 

provveduto ad assicurare beni indispensabili ed a rallegrare la giornata dei bambini, mostrando loro 

l’interesse e il supporto della comunità.  

 



 

 

 

7th September 

Fr. Elphas, accompanied by four Italian medicine students—Martina, Luca, Giovanni, and Lorenzo—

from Humanitas University in Milano, currently volunteering at Tabaka Mission Hospital, visited the 

children for a warm courtesy call. Their visit allowed the children to interact with international 

guests, sharing smiles and stories, while the students offered support and encouragement during 

their time together. 

 

7 Settembre  

Padre Elphas, accompagnato da quattro studenti di medicina italiani - Martina, Luca, Giovanni e 

Lorenzo - dell’Università Humanitas di Milano, attualmente volontari all’ospedale missionario di 

Tabaka, hanno fatto una calorosa visita di cortesia ai bambini. Ciò ha dato la possibilità ai bambini 

di interagire con ospiti internazionali, condividendo storie e sorrisi, mentre gli studenti hanno offerto 

il loro supporto e incoraggiamento durante il tempo passato insieme.  

 



 

 

8th September 

The children gathered to bid a heartfelt farewell to Fr. Emilio as he prepared to leave for his annual 

vacation. They also said goodbye to Cristina Bottini and Jacopo Torricelli coming from Varese, Italy, 

who had spent two weeks with them. The farewell was marked with warmth and joy, as we shared 

ice cream, creating a memorable moment to celebrate the bonds formed during their visit to Dala 

Kiye.   

8 Settembre  

I bambini si sono riuniti per salutare calorosamente Padre Emilio che è pronto per partire per le sue 

ferie annuali. Hanno salutato anche Cristina Bottini e Jacopo Torricelli arrivati da Varese, che sono 

stati con loro per due settimane. I saluti sono stati segnati da gioia e calore, condividendo del gelato 

e creando un’atmosfera indimenticabile per celebrare il legame formato durante la loro visita al 

Dala Kiye.  

 



 

 

 

 

12th September 

Fr. Paul Njoroge, a Camillian priest ministering at Mary Help of Christians Ndundu Parish in the 

Archdiocese of Nairobi, paid a delightful courtesy visit to the children. He spent quality time 

teaching them new short songs and lightening the atmosphere with jokes. In a thoughtful gesture 

to encourage responsibility, he brought rabbits for the children to rear, adding a fun and 

educational aspect to his visit. 

 

 

 



 

 

12 Settembre  

Padre Paul Njoroge, Camilliano in servizio presso la parrocchia di Ndundu “Mary help of Christians” 

dell’Arcidiocesi di Nairobi, ha fatto una piacevole visita ai bambini. Ha passato con loro del tempo 

prezioso, insegnandogli nuove canzoncine e illuminando l’atmosfera con le barzellette. Con un gesto 

premuroso per incoraggiare la responsabilizzazione, ha portato dei conigli da far allevare ai 

bambini, aggiungendo un tocco educativo e di divertimento alla sua visita.  

 

26th September 

We were delighted to welcome visitors from Canada, led by Steve Carey through his travel agency, 

"Travel Only with Steve Carey." The visitors generously brought writing materials, books, and other 

stationery to support the children's education. Their thoughtful contributions were met with joy 

and appreciation, as the children were thrilled by the new resources that would help them in their 

studies. 

 

 

 



 

 

26 Settembre  

Siamo stati onorati di 

accogliere ospiti dal Canada, 

guidati da Steve Carey tramite 

la sua agenzia di viaggi “Travel 

Only with Steve Carey”. Gli 

ospiti hanno generosamente 

portato materiale per scrivere, 

libri e altri tipi di cancelleria a 

supporto del percorso 

educativo dei bambini. Il loro 

premuroso contributo è stato 

accolto con gioia ed 

apprezzamento, in quanto i 

bambini sono stati entusiasti 

delle nuove risorse che li 

aiuteranno nei loro studi.  

 

27th September 

Staff from Colgate-Palmolive Company in Migori paid a special visit to our children, where they 

taught and demonstrated proper tooth-brushing techniques. Along with their valuable lessons on 

dental hygiene, they generously provided toothpaste and toothbrushes for all the children. The visit 

brought great joy to the children, who were excited to receive the practical gifts and learn 

important skills for maintaining their health. 

 

 



 

 

27 Settembre  

Il personale della compagnia Colgate-Palmolive di Migori ha fatto una visita speciale ai bambini, 

durante la quale ha insegnato e dimostrato le tecniche corrette per lavarsi i denti. Insieme alle loro 

preziose lezioni sull’igiene dentale, hanno anche provveduto gentilmente a fornire spazzolini e 

dentifricio a tutti i bambini. La visita ha rallegrato molto i bambini, che erano entusiasti di ricevere 

dei regali utili e di imparare importanti competenze per mantenersi in salute.  

 

 

28th September 

The children traveled to Gunga for an exciting football match against Young Rangers FC. After a 

thrilling game, they emerged victorious, winning 4 goals in a penalty shootout. The children 

returned with joy and jubilation, celebrating their hard-earned win with pride and excitement. 



 

 

28 Settembre  

I bambini sono andati a Gunga per un entusiasmante partita di calcio contro i Young Rangers FC. 

Dopo una partita avvincente, ne sono usciti vincitori, segnando 4 goal ai calci di rigore. I bambini 

sono tornati pieni di gioia ed esultanza, festeggiando la tanto sudata vittoria con orgoglio ed 

entusiasmo.  

 

 

 

 

 



 

 

29th September 

On this day, we celebrated the birthdays of children born in September: Felix Okuku, Mertin 

Omondi, Rozally Awuor, Jared Ochieng, and William Elvis Okinyi. Fr. Patrick, whose birthday also 

falls on this day, joined the celebration. The event included sharing a delicious cake, and each 

birthday child received a special gift, making the day joyful and memorable for everyone. 

 

29 Settembre  

Durante questa giornata abbiamo festeggiato i compleanni dei bambini nati nel mese di settembre: 

Felix Okuku, Mertin Omondi, Rozally Awuor, Jared Ochieng e William Elvis Okinyi. Anche Padre 

Patrick, che compie gli anni oggi, si è unito alla celebrazione. Durante la festa c’è stata la 

condivisione di una torta deliziosa e ogni festeggiato ha ricevuto un regalo speciale, rendendo la 

giornata piena di gioia e memorabile per tutti.  

 



 

 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungu 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A o others Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 

 
 

 

Instagram: stcamillusdalakiye  
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Sostieni i progetti di Karungu 
dona il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


